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� Instrukcja obsługi
Elektryczna wiertarka udarowa

� Instrucøiuni de folosire

Ciocan electric perforator 

� Kullanma talimat∂

Darbeli elektronik matkap

Инструкция по эксплуатации
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1. Opis urządzenia (rys. 1)

1 uchwyt wiertarski typu SDS -
Plus

2 ogranicznik głębokości wierce-
nia

3 przełącznik: wiercenie/wierce-
nie udarem (wyłączenie udaru)

4 uchwyt dodatkowy
5 przełącznik obrotów w prawo /

w lewo
6 regulator prędkości obrotowej
7 włącznik / wyłącznik
8 przycisk blokady
9 zębaty uchwyt wiertarski
10 klucz do uchwytu wiertarskiego

2. Zakres dostawy

BBH 520
Uchwyt wiertarski typu SDS - Plus
Zębaty uchwyt wiertarski 1,5 - 13
mm
Klucz do uchwytu wiertarskiego
Uchwyt dodatkowy z ograniczni-
kiem głębokości wiercenia
Walizka

3. Zakres zastosowania

Elektryczna wiertarka udarowa
służy do wiercenia w drewnie i
metalach, kucia udarowego w
betonie, kamieniu, murach i
wkręcania śrub do drewna i metalu

w zakresie prac wykonywanych 
domu. Stosować tylko odpowie
nie wyposażenie dodatkowe (pr
strzegać infromacji producenta)
Wszystkie inne zastosowania są
kategorycznie wykluczone.

4. Ważne wskazówki

Należy starannie przeczytać
instrukcję obsługi i przestrzega
zawartych w niej wskazówek.
Prosimy zapoznać się na podst
wie tej instrukcji z urządzeniem,
jego prawidłowym używaniem o
wskazówkami dotyczącymi bez
pieczeństwa.

m Wskazówki dotycząc
bezpieczeństwa

� BBH 520 nie jest przeznacz
do napędu innych urządzeń
typu przystawka/nasadka.

� Urządzenie wolno używać ty
w zakresie zgodnym z jego
przeznaczeniem.

� Nie użytkować urządzenia w
obrębie wydzielania się opa
lub palnych cieczy.

� Używać tylko ostrych wierte
właściwych końcówek
wkrętaków.

� Przed wszystkimi czynnośc
związanymi z przeróbką lub
czyszczeniem elektronarzęd
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należy wyciągnąć wtyczkę
przewodu zasilającego z
gniazdka.

� Chronić przewód zasilający
przed uszkodzeniem; olej i
kwasy mogą uszkodzić prze-
wód.

� Nie nosić elektronarzędzia trzy-
mając za przewód zasilający.

� Nie wyciągać wtyczki z gniazd-
ka, ciągnąc za przewód zasila-
jący.

� Przed podłączeniem wtyczki
przewodu zasilającego do
gniazdka należy sprawdzić, czy
włącznik nie jest zablokowany.

� Przewód zasilający usunąć ze
strefy zasięgu urządzenia.

� W razie używania bębna kablo-
wego należy całkowicie
rozwinąć kabel. Przekrój prze-
wodu co najmniej 1,5 mm2.

� Gniazdka wtykowe na zewnątrz
powinny być wyposażone w
wyłącznik ochronny nadmiaro-
wo-prądowy.

� Nie przeciążać urządzenia.
� Urządzenie użytkować zawsze

z uchwytem dodatkowym.
� Podczas wykonywania pracy

zawsze trzymać urządzenie
oburącz.

� Dbać o pewną postawę ciała,
zwłaszcza podczas wiercenia
na drabinach lub rusztowa-
niach bez trzymania rękami.

� Zabezpieczyć w wystarczają
sposób przedmioty obrabia

� Nigdy nie wolno usuwać
wiórów ani opiłków przy pr
jącym urządzeniu.

� Zabezpieczyć przed dostęp
dzieci!

� Urządzenia nie mogą obsług
wać osoby, które nie ukończ
16 roku życia.

� W ścianach, w których prze
dy elektryczne, gazowe i
instalacji wodnej są ułożone
niewidoczny sposób, należy
najpierw zlokalizować ich
położenie przy pomocy
wykrywacza przewodów.

� Podczas prac wytwarzający
pył należy nosić okulary
ochronne i maskę
przeciwpyłową.

� Hałas na stanowisku pracy
może przekroczyć 85 dB(A)
tym wypadku konieczne jes
stosowanie przez użytkown
środków wytłumiających hał

� Naprawy urządzenia może
wykonywać tylko uprawnion
elektryk.

� Używać tylko oryginalnych
części zamiennych.

� Przestrzegać ogólnych zas
bezpieczeństwa podczas
wykonywania prac z elektro
narzędziami.
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I Nosić okulary ochronne

N Nosić słuchawki ochron

ne

L Nosić maskę 

przeciwpyłową

5. Dane techniczne

Napięcie sieci 
zasilającej 230 V ~ 50 Hz
Pobór mocy 500 W
Max. średnica 
wiercenia Ø betonie 20 mm

stali 13 mm
drewnie 30 mm

Prędkość obrotowa 
biegu jałowego 0 -1400 obr./min.-1

Ilość udarów 0 - 7150 min
Średnica uchwytu 
mocujacego Ø 43 mm
Poziom ciśnienia akust. 
LPA 85,8 dB(A)
Poziom mocy akustycznej 
LWA 98,8 dB(A)
Wibracje aw 5,7 m/s2

Izolacja ochronna
Ciężar 2,5

� Hałas emitowany przez ninie
ze elektronarzędzie został
zmierzony wg normy  
EN 50144-2-6.

� Wartość wytwarzanych wibr
została zmierzona wg norm
EN 50144-2-6.

6. Przed uruchomieniem

6.1. Informacje ogólne

� Zbadać przy pomocy
wykrywacza przewodów, cz
miejscu wykonywania pracy
ma ukrytych przewodów ele
trycznych, gazowych i instal
wodnej.

� Sprawdzić przed podłącze-
niem, czy wartość napięcia 
sieci zasilającej zgadza się z
danymi na tabliczce znamio
wej.

6.2. Zakładanie narzędzia (rys

Wiertarka udarowa jest zawsze
wyposażona w uchwyt wiertars
typu 
SDS - Plus.
� Wyciągnąć z gniazdka wtyc

kabla zasilającego!
� Przed założeniem należy

wyczyścić i lekko nasmarow
smarem maszynowym częś
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chwytową narzędzia mocowa-
nego do uchwytu wiertarskiego
typu SDS - Plus (a) lub do
zębatego uchwytu wiertarskie-
go (9).

� Odsunąć do tyłu tulejkę bloku-
jącą (11) i przytrzymać; obraca-
jąc mocowane narzędzie
wsunąć je do oporu do uchwy-
tu wiertarskiego typu SDS -
Plus (1).

� Zwolnić tulejkę blokującą (11).
Narzędzie w uchwycie blokuje
się samoczynnie.

� Sprawdzić przez wyciąganie,
czy narzędzie jest zablokowane
w uchwycie.

6.3. Wyjmowanie narzędzia

� Wyciągnąć z gniazdka wtyczkę
kabla zasilającego!

� Odsunąć do tyłu tulejkę bloku-
jącą (11).

� Wyciągnąć zamocowane
narzędzie z uchwytu wiertar-
skiego (1).

6.4. Zakładanie dodatkowego
uchwytu (rys. 2)

Ze względów bezpieczeństwa
używać wiertarki udarowej zawsze
razem z dodatkowym uchwytem
(4).
� Obrócić w lewo rączkę (12)

uchwytu dodatkowego (4).

� Wsunąć dodatkowy uchwyt 
nad uchwyt wiertarski i obr
do wymaganego położenia.

� Rączkę (12) obrócić w praw
aby zablokować dodatkowy
uchwyt (4) w wybranym
położeniu.

6.5. Regulacja ogranicznika
głębokości wiercenia (rys. 2/3

� Założyć i zablokować wiertło
� Obrócić w lewo rączkę (12)

uchwytu dodatkowego.
� Do rączki uchwytu dodatkow

go założyć ogranicznik
głębokości wiercenia (2) i
wysunąć na taką samą
odległość, jak zamocowane
wiertło; korzystne jest przy t
dociśnięcie wiertła do ścian
równej powierzchni.

� Odczytać na skali ograniczn
głębokości wiercenia (2)
wartość w mm i od tej warto
odjąć wymaganą głębokość
wiercenia.

� Obliczoną wartość ustawić 
ograniczniku głębokości wie
cenia (2) i obrócić rączkę (12
uchwytu dodatkowego w
prawo, aby zablokować ogr
nicznik głębokości wierceni
danym położeniu.
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7. Uruchomienie

7.1 Wstępny wybór prędkości 
obrotowej (rys. 4)

Aby wykonywane prace nie powo-
dowały nadmiernego zużycia mate-
riału, należy przestrzegać
prędkości obrotowych zalecanych
przez producenta wyposażenia
dodatkowego.
� Przez obracanie pokrętła regu-

lacyjnego (6) można ustawić
wymaganą prędkość obrotową
wiertarki udarowej.
Pokrętło regulacyjne w kierun-
ku + => większa prędkość
obrotowa
Pokrętło regulacyjne w kierun-
ku - => mniejsza prędkość
obrotowa

� Prędkość obrotową można
regulować płynnie przez nacis-
kanie włącznika/wyłącznika (7),
aż do uzyskania prędkości
wybranej wstępnie na pokrętle
regulacyjnym (6).

� W trybie pracy ciągłej przy
zablokowanym
włączniku/wyłączniku (7) urząd-
zenie pracuje z wybraną
wstępnie prędkością obrotową.

7.2. Włącznik /wyłącznik

Włączanie impulsowe:

Włączanie: nacisnąć włącznik /
wyłącznik (7)
Wyłączanie: zwolnić włącznik /
wyłącznik (7)

Praca ciągła:

Włączanie: nacisnąć włącznik /
wyłącznik (7) i zabezpieczyć prz
ciskiem blokady wyłącznika (8).
Wyłączanie: nacisnąć krótko włą
nik /wyłącznik (7) i zwolnić.

7.3. Przełącznik: Obroty w pra
/ obroty w lewo (rys. 5)

� Wiercenie udarem, dłutowan
wiercenie, wkręcanie śrub:
Dźwignię wyboru kierunku
obrotów (5) przesunąć do
położenia „R“ - obroty w
prawo.

� Wykręcanie śrub: Dźwignię
wyboru kierunku obrotów (5
przesunąć do położenia „L“
obroty w lewo.

� Dźwignię wyboru kierunku
obrotów (5) przełączać tylko
wtedy, gdy urządzenie nie p
cuje.
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7.4. Przełącznik: Wiercenie/wier

cenie udarem (rys. 6/7)

� Do celów wiercenia udarem w
betonie lub w murze należy
obrócić przełącznik (3) do
położenia „H“ (patrz rys. 6).
Przełączyć urządzenie na obro-
ty w prawo, uruchomić z niską
prędkością obrotową, dzięki
elektropneumatycznemu
mechanizmowi udarowemu
młotka jego moc nie zależy od
nacisku wywieranego przez
użytkownika. Dlatego też duży
nacisk wywierany na elektro-
narzędzie nie zwiększa wydaj-
ności pracy.

� Do celów wiercenia w drewnie i
metalu lub wkręcania śrub
należy obrócić przełącznik (3)
do położenia „B“ (patrz rys. 7). 
Aby stosować konwencjonalne
wiertła do drewna lub metalu,
bądź też końcówki wkrętaków
należy założyć zębaty uchwyt
wiertarski (9) (patrz rys. 6.2).
Ustawić dźwignię wyboru kie-
runku obrotów (5) na bieg w
prawo (przy wykręcaniu śrub -
w lewo), ustawić wstępnie
wymaganą prędkość obrotową
na pokrętle regulacyjnym (6) i
uruchomić urządzenie naciska-
jąc włącznik/wyłącznik.

8. Konserwacja
� Stale utrzymywać czystość 

drożność szczelin wenty-
lacyjnych.

� Regularnie usuwać z maszy
pył i zanieczyszczenia. Do c
szczenia stosować najlepiej
sprężone powietrze lub
szmatkę.

� Do czyszczenia tworzywa
sztucznego nie używać środ
ków o działaniu żrącym.

� W razie nadmiernego iskrze
należy sprawdzić szczotki
węglowe silnika.
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1. Descrierea aparatului 

(fig. 1)

1 mandrinå SDS-Plus
2 limitator de adâncime de gåuri-

re
3 comutator: gåurire/gåurire cu

percuøie (stop percuøie)
4 mâner suplimentar
5 comutator de rotire la

dreapta/stânga
6 regulator de turaøie
7 comutator de pornire/oprire
8 buton de fixare
9 mandrinå cu acøionarea fålcilor

printr-un disc plan cu filet
10 cheie de mandrinå

2. Volum de livrare

BBH 520
Mandrinå SDS-Plus
Mandrinå cu acøionarea fålcilor
printr-un disc plan cu filet 1,5 - 13
mm
Cheie de mandrinå
Mâner suplimentar cu limitator de
adâncime
Valizå

3. Domeniul de utilizare

Acest ciocan electric perforator
este adecvat gåuririi în lemn µi

metale, gåuririi cu percuøie în
beton, piatrå, zidårie µi înµuruba
în lemn µi metale în utilizarea ca
nicå. Utilizaøi numai accesorii
adecvate (respectaøi indicaøiile p
ducåtorului). Toate celelalte utiliz
sunt excluse în mod expres.

4. Indicaøii importante

Vå rugåm så citiøi instrucøiunile d
folosire cu atenøie µi respectaøi i
caøiile prezentate. Familiarizaøi-v
cu aparatul, cu utilizarea corectå
precum µi cu indicaøiile de sigura
cu ajutorul acestor instrucøiuni d
folosire.

m Indicaøii de siguranøå

� Maµina BBH 520 nu este
adecvatå antrenårii de adap
re.

� Utilizaøi maµina numai pentr
domeniul ei de utilizare conf
destinaøiei.

� Nu utilizaøi maµina în zone c
vapori sau lichide inflambile

� Utilizaøi numai burghie ascu
µi capuri interschimbabile de
µurubelniøå adecvate.

� Scoateøi µtecårul din prizå la
toate lucrårile de modificare
curåøare.
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� Protejaøi cablul de reøea împot-

riva deteriorårilor. Uleiurile µi
acizii pot deteriora cablul.

� Nu transportaøi aparatul øinân-
du-l de cablul de reøea.

� Nu îndepårtaøi µtecårul din prizå
prin tragere de cablul de reøea.

� Aveøi în vedere înainte de intro-
ducerea µtecårului de reøea ca
întrerupåtorul de exploatare så
nu fie blocat.

� øineøi întotdeauna la distanøå
cablul de racordare de zona de
acøiune.

� În cazul utilizårii unui tambur de
cablu, derulaøi complet cablul.
Secøiunea conductorului min.
1,5 mm2.

� Prizele din zonele exterioare
trebuie så fie dotate cu între-
rupåtoare automate de pro-
tecøie contra tensiunilor de atin-
gere periculoase.

� Nu suprasolicitaøi maµina.
� Utilizaøi maµina întotdeauna cu

mâner suplimentar.
� Pe timpul exploatårii øineøi

maµina întotdeauna cu ambele
mâini. 

� Aveøi în vedere o poziøie sigurå
în special pe scåri sau schele
în cazul gåuririi cu maµina în
mânå.

� Asiguraøi suficient toate piesele
de prelucrat.

� Aµchiile sau µpanurile nu au
voie så fie niciodatå îndepårta-

te în cazul în care maµina fu
cøioneazå. 

� A nu se påstra la îndemâna
copiilor.

� Persoanele sub 16 ani nu a
voie så deserveascå maµina

� În pereøii, unde sunt montate
nevizibil conducte de curent
conducte de apå sau gaze, 
buie så se localizeze prima
oarå aceste conducte cu un
detector de conducte.

� Purtaøi ochelari de protecøie 
utilizaøi o mascå de praf în
cazul lucrårilor care produc
praf.

� Producerea de zgomot la lo
de muncå poate så
depåµeascå 85 dB (A). În ac
caz sunt necesare måsuri d
protecøie acustice pentru pe
ana care deserveµte maµina

� Reparaøiile au voie så fie efe
tuate numai de un electricia
specialist.

� Utilizaøi numai piese de schi
originale.

� Respectaøi indicaøiile genera
de siguranøå pentru utilizare
de unelte electrice.
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I Purtaøi dispozitive de 

protecøie a ochilor

N Purtaøi dispozitive de 

protecøie auditivå

L Purtaøi dispozitive de 

protecøie împotriva pra

fului

5. Date tehnice

Tensiunea de reøea 230 V ~ 50 Hz

Consum de putere 500 W

Randament de gåurire, 

diametrul max. în beton 20 mm

oøel 13 mm

lemn 30 mm

Turaøia la mers în 

gol 0 - 1400 min-1 

Numår percuøii 0 - 7150 min.

Diametru degajare inelarå de strân-

gere 43 mm

Nivel de presiune sonorå 

LPA 85,8 dB (A)

Nivel de putere sonorå 

LWA 98,8 dB (A)

Vibraøie aw 5,7 m

Izolaøie de protecøie

Greutate 2,5

� Zgomotul acestei unelte ele
ce a fost måsurat conform E
50144-2-6.

� Valoarea oscilaøiilor emise a
fost måsuratå conform EN
50144-2-6.

6. Înainte de punerea în 

funcøiune

6.1 Indicaøii generale

� Verificaøi locul de utilizare de
conducte electrice µi de øevi
gaze µi apå, care sunt camu
te, cu un detector de conduc

� Înainte de racordare la reøea
de curent trebuie avut în ved
re ca tensiunea de reøea så
coincidå cu datele de pe plå
cuøa indicatoare de putere.

6.2 Introducerea sculei (fig. 2)

Aparatul este dotat cu un sistem
portsculå SDS-plus.
� Scoateøi µtecårul de reøea!
� Curåøaøi coada burghiului SD

Plus (a) sau mandrina cu ac
narea fålcilor printr-un disc p
cu filet (9) înainte de introdu
re µi gresaøi uµor cu unsoare
pentru maµini.
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� Trageøi înapoi bucµa de blocare

(11) µi øineøi-o în aceastå
poziøie. Prin rotaøie introduceøi
scula în mandrina SDS-Plus
(1) pânå la capåt. 

� Låsaøi din nou liber bucµa de
blocare (11). Scula se blochea-
zå singurå.

� Verificaøi blocarea prin tragerea
sculei.

6.3 Scoaterea sculei

� Scoateøi µtecårul de reøea!
� Trageøi înapoi bucµa de blocare

(11).
� Scoateøi scula din mandrinå (1).

6.4 Montarea mânerului supli-

mentar (fig. 2)

Din motive de securitate utilizaøi
ciocanul perforator numai cu mâne-
rul suplimentar (4).
� Rotiøi la stânga mânerul de

susøinere (12) al mânerului
suplimentar (4).

� Împingeøi mânerul suplimentar
(4) peste mandrinå µi rotiøi în
poziøia doritå.

� Rotiøi la dreapta mânerul de
susøinere (12) pentru a fixa
mânerul suplimentar (4) în
aceastå poziøie.

6.5 Reglarea limitatorul de adâ

cime de gåurire (fig. 2/3)

� Aµezaøi burghiul µi blocaøi.
� Rotiøi la stânga mânerul de

susøinere (12).
� Aµezaøi limitatorul de adânc

de gåurire (2) în mânerul de
susøinere µi împingeøi înainte
aceeaµi lungime cu burghiul
strâns. În acest caz este ava
tajos dacå se apaså burghiu
de un perete plan.

� La scala limitatorului de adâ
me de gåurire (2) se citeµte
valoarea în mm µi se scade 
aceastå valoare adâncimea 
gåurire doritå.

� Valoarea calculatå se fixeaz
pe limitatorul de adâncime d
gåurire µi se roteµte mâneru
susøinerea (12) la dreapta, p
tru a fixa limitatorul de adân
me de gåurire.

7. Punerea în funcøiune 

7.1 Preselecøia turaøiei (fig. 4)

Pentru un lucru cu protecøia mat
rialului trebuie întotdeauna så se
aibå în vedere recomandarea
turaøiei datå de producåtorul de
accesorii.
� Prin rotirea rotiøei de reglare

(6), ciocanul perforator poat
reglat la turaøia doritå.
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Rotiøa de reglare în direcøia +
=> turaøie mai mare
Rotiøa de reglare în direcøia - =>
turaøia mai micå

� Turaøia poate fi comandatå fårå
trepte, în funcøie de apåsare, la
comutatorul de pornire/oprire
(7) pânå la turaøia preselectatå
la rotiøa de reglare (6).

� La funcøionare continuå cu
comutatorul de pornire/oprire
(7) blocat maµina funcøioneazå
cu turaøia preselectatå.

7.2 Comutator de pornire/ oprire

Conectare de moment:

Pornit: apåsaøi comutatorul de por-
nire/oprire (7).
Oprit: låsaøi liber comutatorul de
pornire/oprire (7).

Funcøionare continuå:

Pornit: apåsaøi comutatorul de por-
nire/oprire (7) µi se asigurå cu buto-
nul de fixare (8).
Oprit: se apaså scurt comutatorul
de pornire/oprire (7) µi apoi se laså
liber.

7.3 Comutator: rotire la

dreapta/stânga (fig. 5)

� Gåurire cu percuøie, dåltuire
gåurire, înµurubåri de µurub
se împinge maneta de selec
(5) pe poziøia „R“ rotire la
dreapta.

� Deµurubåri de µuruburi: se
împinge maneta de selecøie
pe poziøia „L“ rotire la stânga

� Maneta de selecøie (5) se ac
neazå numai când maµina n
funcøioneazå.

7.4 Comutator: gåurire/gåurire

percuøie (fig. 6/7)

� Pentru gåurire cu percuøie în
beton sau zidårie trebuie rot
comutatorul (3) în poziøia „H
(vezi fig. 6). Se comuta maµ
pe rotire la dreapta, se
porneµte cu turaøie reduså.
Datoritå mecanismului de pe
cuøie al ciocanului perforato
randamentul de gåurire nu
depinde, în comparaøie cu o
maµinå de gåurit cu percuøie
de presiunea de apåsare. O
presiune de apåsare mai ma
nu måreµte de aceea randa
mentul de lucru.

� Pentru gåurire în lemn µi me
le sau pentru înµurubare tre
ie rotit comutatorul (3) în po
„B“ (vezi fig. 7). Se aµeazå
mandrina cu acøionarea fålc
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printrun disc plan cu filet (9)
(vezi 6.2) pentru a utiliza burg-
hie convenøionale de lemn, res-
pectiv pentru metale, sau capu-
ri interschimbabile de µurubel-
niøå. Se poziøioneazå maneta
de selecøie (5) pe rotire la
dreapta (la deµurubarea de
µuruburi pe rotire la stânga). Se
preselecteazå turaøia doritå la
rotiøa de reglare (6) µi se
conecteatå maµina prin apåsa-
rea comutatorului de
pornire/oprire.

8. Întreøinere

� Påstraøi întotdeauna libere µi
curate orificiile de aerisire ale
maµinii.

� Praful µi impuritåøile trebuie
îndepårtate periodic de la
maµinå.
Curåøarea se executå mai bine 
cu aer comprimat sau cu o
cârpå.

� Nu utilizaøi pentru curåøarea
materialului plastic substanøe
caustice.

� Controlaøi periile de cårbune în
cazul formårii excesive de
scântei.
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1. Cihaz aç∂klamas∂ 

(Ωekil 1)

1 SDS - Plus Matkap aynas∂
2 Delme derinliπi dayanaπ∂
3 Deπiµtirme µalteri: Normal

delme/darbeli delme (darbeli
durma)

4 Ek sap
5 Saπa/Sola dönme µalteri
6 Devir regülatörü
7 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
8 Sabitleme düπmesi
9 Diµli matkap aynas∂
10 Matkap aynas∂ anahtar∂

2. Sevkiyat∂n içeriπi

BBH 520
SDS - Plus Matkap aynas∂
Diµli matkap aynas∂ 1,5 - 13 mm
Matkap aynas∂ anahtar∂ 
Delme derinliπi dayanaπ∂ ile ek sap
Çanta

3. Kullan∂m alan∂

Bu darbeli elektronik matkap, aπaç
ve metal malzemelerini delmeye,
beton, taµ, duvarlar∂ darbeli del-
meye, ev iµlerinde aπaç ve metal
malzemeleri içine civata takmaya
yarar. Sadece uygun aksesuar
(üretici firman∂n talimatlar∂na dikkat

edin) kullan∂n.
Bunlar∂n d∂µ∂ndaki tüm kullan∂m 
leri yasakt∂r.

4. Önemli bilgiler

Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikka
okuyun ve içerdiπi bilgilere dikka
edin. Bu kullanma talimat∂ ile ma
ne, makinenin kullan∂m∂ ve güve
uyar∂lar∂ hakk∂nda bilgi edinin.

m Güvenlik uyar∂lar∂ 

� BBH 520 cihaz∂ ek aparatla
çal∂µt∂r∂lmas∂ (tahriklenmesi)
için uygun deπildir.

� Makineyi sadece kullan∂m
amac∂na uygun kullan∂mlard
kullan∂n.

� Buhar ve yan∂c∂ s∂v∂lar∂n old
yerlerde kullanmay∂n.

� Yaln∂zca keskin matkap ucu
uygun tornavida uçlar∂ kulla

� Tüm deπiµtirme ve temizlik
çal∂µmalar∂nda fiµi prizden
ç∂kar∂n.

� Kabloyu koruyun. Yaπ ve as
kabloya zarar verebilir.

� Cihaz∂ kablosundan tutarak
taµ∂may∂n.

� Kabloyu çekerek fiµi prizden
ç∂karmay∂n.

� Fiµi takmadan önce, aç∂k/ka
µalterinin sabitlenmiµ olma-
mas∂na dikkat edin.
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� kabloyu çal∂µma alan∂n∂n

uzaπ∂nda tutun.
� Kablo makaras∂ kullan∂m∂nda

makaray∂ tamamen boµalt∂n.
Tel kesiti asgari 1,5 mm2

� D∂µ alanlarda bulunan prizler
hata ak∂m koruma µalterleri ile
donat∂lmal∂d∂r.

� Makineyi fazla zorlamay∂n.
� Makineyi daima ek sap ile kul-

lan∂n.
� Makine ile çal∂µ∂rken makineyi

daima iki elinizle tutun.
� Delme iµlemini tutunmadan

yaparken merdiven üstünde
veya iskele üzerinde güvenli
µekilde durmaya dikkat edin.

� ∑µlenecek parçalar∂ yeterli µekil-
de emniyetleyin.

� Talaµ veya k∂ym∂klar∂ kesinlikle
makine çal∂µ∂rken temizlemeyin.

� Çocuklar∂n eriµemeyeceπi
yerde bulundurun!

� 16 Yaµ∂ndan küçük kiµilerin
makineyi kullanmas∂ yasakt∂r.

� Elektrik, su veya gaz tesisat-
lar∂n∂n gizli döµendiπi duvar-
larda, ilkönce borular∂ detektör
ile tesbit edin.

� Toz oluµturan çal∂µmalarda toz
maskesi ve koruma gözlüπü
kullan∂n.

� ∑µ yerindeki ses geliµimi 85
dB(A)’y∂ geçebilir. Bu durumda
kullan∂c∂ için ses koruma
önlemleri gereklidir 

� Tamiratlar sadece kalifiye el
trikçi taraf∂ndan yap∂lmal∂d∂r

� Sadece orijinal yedek parça
kullan∂n

� Elektrikli aletler ile çal∂µmad
dikkat edilmesi gereken Gen
Güvenlik Bilgilerine riayet ed

I Göz korumas∂ tak∂n

N Kulakl∂k tak∂n

L Toz korumas∂ tak∂n

5. Teknik özellikler

Gerilim 230 V ~ 50

Güç 500

Delme kapasitesi 

max. Ø Beton 20 m

Çelik 13 

Aπaç 30 

Rölanti deviri 0 - 1400 dev/

Darbe say∂s∂ 0 - 7150 

Ayna aπz∂ Ø 43 

Ses bas∂nc∂ seviyesi 

LPA 85,8 dB

Ses gücü seviyesi 

LWA 98,8 dB
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Titreµim aw 5,7 m/s2

Koruma izolasyonlu

Aπ∂rl∂k 2,5 kg

� Bu elektronik aletin gürültü
seviyesi EN 50144-2-6 normu-
na göre ölçülmüµtür.

� Aletin yayd∂π∂ titreµimler EN
50144-2-6 normuna göre belir-
lenmiµtir.

6. Çal∂µt∂rmadan önce

6.1. Genel bilgiler

� Çal∂µma yap∂lacak yerde elek-
trik, su veya gaz tesisatlar∂n∂n
bulunup bulunmad∂π∂n∂ detektör
ile tesbit edin.

� Makinenin elektrik baπlant∂s∂n∂
gerçekleµtirmeden önce,
µebeke voltaj∂n∂n tip etiketi
üzerindeki voltaj deπeri ile ayn∂
olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin.

6.2. Matkap ucunu (tak∂m) takma 

(Ωekil 2)

Darbeli matkap SDS-Plus baπlant∂
sistemi ile donat∂lm∂µt∂r.
� Kablonun fiµini prizden ç∂kar∂n!
� SDS-Plus - matkap ucunun (a)

µaft∂n∂ veya diµli matkap
aynas∂n∂ (9), tak∂m∂ takmadan
önce temizleyin ve hafifçe
makine gresi ile yaπlay∂n.

� Kilitleme bileziπini (11) geri

çekin ve tutun, tak∂m∂ döndü
rek SDS-Plus aynas∂ (1) için
dayanaπa kadar bast∂r∂n.

� Kilitleme bileziπini (11 ) tekra
b∂rak∂n. Tak∂m otomatik olar
kilitlenir.

� Tak∂m∂ çekerek kilitlemenin
düzgün olup olmad∂π∂n∂ kon
edin

6.3. Matkap ucunu (tak∂m) 

ç∂karma

� Kablonun fiµini prizden ç∂ka
� Kilitleme bileziπini (11) geriy

çekin.
� Tak∂m∂ matkap aynas∂ndan 

ç∂kar∂n.

6.4. Ek sap∂n tak∂lmas∂ (Ωekil 2

Darbeli matkab∂ çal∂µma emniye
bak∂m∂ndan yaln∂zca ek sap (4) 
kullan∂n.
� Ek sap∂n (4) tutma sap∂n∂ (1

sola döndürün.
� Ek sap∂ (4) matkap aynas∂ ü

rine tak∂n ve istenilen pozisy
na döndürün.

� Ek sap∂ (4) bu pozisyonda
sabitlemek için tutma sap∂n∂
(12) saπa döndürün.

6.5. Derinlik dayanaπ∂n∂n ayar

(Ωekil 2/3)

� Matkap ucunu tak∂n ve kilitle
� Tutma sap∂n∂ (12) sola

dödürün.
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� Derinlik dayanaπ∂n∂ (2) el

sap∂na baπlay∂n ve dayanak
uzunluπunu tak∂l∂ olan matkap
ucu ile ayn∂ uzunluπa getirin.
Bunun için matkap ucu düz bir
duvara bast∂r∂labilir.

� Derinlik dayanaπ∂n∂n (2) ölçü
cetvelinde deπeri mm okuyabilir
ve bu deπerden istenilen delme
derinliπini ç∂karabilirsiniz.

� Hesaplanan deπeri derinlik
dayanaπ∂nda (2) ayarlay∂n ve
derinlik dayanaπ∂n∂ sabitlemek
için tutma sap∂n∂ (12) saπa dön-
dürün.

7. Çal∂µt∂rma

7.1 Devir ön seçimi (Ωekil 4)

Malzemenin korunarak çal∂µ∂lmas∂
için daima, aksesuar üreticisinin
devir tavsiyesine dikkat edilecektir.
� Ayar düπmesi (6) döndürülerek

istenilen darbeli matkap devir
deπeri ayarlanabilir.
Ayar düπmesini ∂ yönüne dön-
dürme =µ devir yükseltilir 
Ayar düπmesini - yönüne dön-
dürme =µ devir küçültülür

� Devir deπeri Aç∂k/Kapal∂ µalteri-
ne (7) yap∂lacak basma kuvveti
ile kademesizce ayar
düπmesinde (6) seçilmiµ olan
ön devir deπerine kadar kuman-
dalanabilir.

� Aç∂k/Kapal∂ µalteri (7) sabitle
rek yap∂lan sürekli iµletmede
makine seçilmiµ olan ön dev
deπeri ile çal∂µ∂r.

7.2. Aç∂k/ Kapal∂ µalteri

Moment kumandas∂:

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine (7)
bas∂n
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini (7
tekrar b∂rak∂n

Sürekli iµletme:

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine (7)
bas∂n ve sabitleme düπmesi (8) 
emniyetleyin.
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine (
k∂saca bas∂n ve b∂rak∂n

7.3. Saπa / Sola dönme 

deπiµtirme µalteri (Ωekil 5)

� Darbeli delme, keski ile açm
normal delme, civatalama:
Seçme kolunu (5) saπa „R“
pozisyonuna getirin.

� Civatalar∂ sökme: Seçme ko
nu (5) sola dönme „L“ pozisy
nuna getirin.

� Seçme kolunu (5) sadece m
ne dururken ayarlay∂n.
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7.4. Normal delme / Darbeli

delme deπiµtirme µalteri (Ωekil

6/7)

� Beton veya duvara uygulanan
darbeli delme iµlemlerinde
deπiµtirme µalteri (3) „H“  pozi-
syonuna döndürülecektir (bkz.
Ωekil 6).
Makineyi saπa dönme durumu-
na getirin, düµük devirle
çal∂µmaya baµlay∂n, darbeli
matkab∂n elektropnömatik
darbe mekanizmas∂, normal
darbeli matkaba k∂yasla delme
gücü bast∂rma kuvvetine baπl∂
deπildir. Bu nedenle bast∂rma
kuvvetini yükseltme çal∂µma
gücünü yükseltmez.

� Aπaç ve metal malzemelerinin
delinmesi veya civatalama için
deπiµtirme µalterini (3) „B“ pozi-
syonuna döndürün (bkz. Ωekil
7). 
Konvansiyonel aπaç, metal
matkap ucu veya tornavida
uçlar∂n∂ kullanmak için diµli mat-
kap aynas∂n∂ (9) tak∂n (bkz.
6.2.). Seçme µalterini (5) saπa
dönme pozisyonuna ayarlay∂n
(civatalar∂ sökerken sola dönme
pozisyonuna getirilecektir)
∑stenilen devir deπerini ayar
düπmesi (6) ile seçin ve maki-
neyi Aç∂k/Kapal∂ µalterine basa-
rak çal∂µt∂r∂n.

8. Bak∂m

� Makinenin havaland∂rma
yar∂klar∂n∂ daima aç∂k ve tem
tutun.

� Makine üzerindeki toz ve kir
meleri düzenli olarak temizle
in. Temizleme iµlemini bas∂n
hava veya bez ile yap∂n.

� Plastiπi temizlerken asitli tem
lik maddeleri kullanmay∂n.

� Çok fazla k∂v∂lc∂m oluµtuπun
kollektörleri kontol edin.
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1. Описание инструмента
(Рис. 1)

1 Сверлильный патрон SDS-
Plus

2 О“раничитель глубины
врезания сверла

3 Переключатель режимов:
сверление/ ударное
сверление (пневмоудар)

4 Дополнительная рукоятка
5 Переключатель вращения:

влево/вправо
6 Ре“улятор скорости

вращения
7 Выключатель
8 Стопорная кнопка
9 Сверлильный патрон c

зубчатым ободом
10 Ключ для сверлильно“о

патрона

2. Комплект поставки

ВВН 520
Сверлильный патрон SDS-Plus 
Сверлильный патрон с зубчатым
ободом, 1,5 - 13 мм
Ключ для сверлильно“о патрона
Дополнительная рукоятка с
о“раничителем глубины врезания
сверла
Чемодан

3. Область применения

Электрозубило предназначае
для сверления древесины и
металла, ударно“о сверления
бетона, камня, стен кирпично
или каменной кладки и
вкручивания шурупов в
древесину и металл в домашн
хозяйстве. Разрешается
применять исключительно
допущенные принадлежности
(соблюдать указания
из“отовителя). Применение дл
дру“их целей кате“орически
запрещается.

4. Важные указания

Пожалуйста, внимательно
прочитайте инструкцию по
эксплуатации и соблюдайте
данные указания. С помощью
данной инструкции ознакомьт
с инструментом, указаниями п
обращению и технике
безопасности.

m Указания по техник
безопасности

� Запрещается использоват
ВВН 520 для привода
приставочных инструмент

� Инструмент разрешается
эксплуатировать
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исключительно для
названных областей
применения.

� Запрещается эксплуатация
инструмента вблизи
выделения паров и
способных к воз“оранию
жидкостей.

� Используйте исключительно
острые сверла и подходящие
наконечники для
вкручивания шурупов.

� При выполнении монтажных
работ и работ по уходу за
инструментом следует
обязательно вытащить
штепсельную вилку из
розетки.

� Предохраняйте электрошнур
от повреждений. Масла и
кислоты мо“ут повредить
электрошнур.

� Запрещается носить
инструмент, держа за
электрошнур.

� Запрещается тянуть за
электрошнур, вытаскивая
вилку из розетки.

� Следите, чтобы при
включении вилки в розетку
выключатель инструмента
был разблокирован.

� Электрошнур держите
подальше от места работы
инструмента.

� При использовании
кабельно“о барабана кабель

должен быть полностью
раскручен. Сечение кабел
должно быть не менее 1,5
мм2.

� Наружные розетки должн
быть оснащены
автоматическими
предохранительными
выключателями.

� Запрещаются перена“рузк
� Инструмент следует

эксплуатировать
исключительно с
дополнительной рукоятко

� Во время работы инструм
держите на протяжении
все“о времени обеими
руками.

� Во время работы принима
устойчивое положение,
особенно на лестницах ил
лесах, при сверлении на в

� Перед работой
обрабатываемые предмет
рекомендуется надежно
закреплять.

� Кате“орически запрещает
во время работы
инструмента удалять струж
или остатки материала.

� Инструмент держите
подальше от детей!

� Запрещается эксплуатаци
инструмента лицами молож
16 лет.

� Перед началом работ, в
стенах с электрическими,
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газовыми проводами и
водопроводами следует с
помощью контрольно“о
прибора локализовать
трубопроводы.

� Носите защитные очки и
респираторы при работах с
пылевыделением.

� Во время работы уровень
шума может превысить 85
дб(А). В таком случае
работающий должен
соблюдать инструкции по
защите от шума.

� Ремонт инструмента
разрешается выполнять
исключительно
специалистам.

� Применяйте исключительно
фирменные запасные части.

� Соблюдайте общие
инструкции по эксплуатации
электрических инструментов.

I Носите защитные очки

N Носите наушники

L Носите респиратор

5. Технические данные

Напряжение 

сетево“о питания 230 В ~50

Потребляемая 

мощность 500

Максимальный диаметр

сверления Бетон 20

Сталь 13

Древесина 30

Число оборотов 

холосто“о хода 0-1400 м

Число ударов 0 - 7150 м

Диаметр отверстия 

зажима 43

Уровень звуково“

о давления 85,8 дб

Уровень звуковой 

мощности 98,8 дб

Вибрация аw 5,7 

Имеет защитную изоляцию

Вес 2,5

� Шум настояще“о
электроинструмента был
измерен со“ласно EN 5014
2-6. 

� Уровень образующихся
колебаний был определен
со“ласно EN 50144-2-6.
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6. Перед пуском в
эксплуатацию

6.1. Общие замечания

� Перед началом работ
следует с помощью
контрольно“о прибора
проверить, что в стенах и
сооружениях не имеется
электрических, газовых
проводов и водопроводов.

� Перед включением
инструмента в сеть
проверьте, соответствует ли
сетевое напряжение
указанному на табличке
инструмента напряжению. 

6.2. Установка инструмента 
(Рис. 2)

Электрозубило оснащено
сверлильным патроном SDS-
Plus.
� Вытащить  вилку из розетки!
� Шейку сверла SDS-Plus (а)

или патрон с зубчатым
ободом (9) перед установкой
очистить от за“рязнений и
немно“о смазать машинной
смазкой.

� Фиксатор (11) потянуть назад
и придержать.

� Инструмент, поворачивая,
вставить до упора в
сверлильный патрон SDS-
Plus (1).

� Фиксатор (11) снова
отпустить.
Инструмент сам фиксируе
в пазах.

� Потянув за инструмент,
проверить посадку.

6.3. Отсоединение инструме

� Вытащить  вилку из розет
� Фиксатор (11) потянуть

назад.
� Инструмент (1) вынуть из

сверлильно“о патрона.

6.4. Установка дополнитель
рукоятки (Рис. 2)

Из соображений по технике
безопасности элекрозубило
рекомендуется эксплуатирова
исключительно с
дополнительной рукояткой (4)
� Повернуть державку (12)

дополнительной рукоятки
влево.

� Дополнительную рукоятку
продеть через сверлильны
патрон и повернуть в
требуемое положение.

� Для фиксации рукоятки (4
данном положении, держа
(12) повернуть вправо.
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6.5 Установка о“раничителя 

глубины врезания сверла 
(Рис. 2/3)

� Вставить и зафиксировать
сверло.

� Повернуть державку (12)
влево.

� О“раничитель глубины
врезания сверла (2) вставить
в рукоятку и выдвинуть на
такую же длину, что и
установленное сверло. Для
это“о лучше все“о упиреться
сверлом к ровной стенке. 

� На шкале о“раничителя
глубины врезания сверла (2)
считать значение в мм и от
это“о значения вычесть
требуемую глубину
сверления.

� Определенную таким
образом величину установить
на о“раничителе глубины
врезания сверла (2) и
зафиксировать, повернув
державку (12) вправо.

7. Пуск в эксплуатацию

7.1. Предварительная
установка скорости вращения
(Рис. 4)

Для бережной обработки
материала следует соблюдать
рекомендации из“отовителя

относительно скорости
вращения.
� С помощью установочно“о

колесика (6) можно
установить требуемую
скорость вращения.

� Поворот  установочно“о
колесика в направление г
высокая скорость вращен

� Поворот  установочно“о
колесика в направление г
низкая скорость вращения

� Скоростью вращения мож
непрерывно управлять
нажамая выключатель (7)
установки предварительно
выбранной с помощью
установочно“о колесика (6
скорости вращения.

� В непрерывном режиме
работы с зафиксированны
выключателем (7)
электрозубило работает с
предварительно
установленной скоростью
вращения.

7.2. Выключатель

Короткое включение:

Включение: Выключатель (7)
нажать
Выключение: Выключатель (7
отпустить
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Режим непрерывной  работы:

Включение: Выключатель (7)
нажать и зафиксировать
стопорной кнопкой (8).
Выключение: Выключатель (7)
коротко нажать и отпустить.

7.3. Переключатель вращения:
влево/вправо (Рис. 5)

� Ударное сверление, обрубка,
сверление, вкручивание
шурупов: рыча“ (5)
продвинуть в позицию
право“о хода гR“.

� Выкручивание шурупов:
рыча“ (5) продвинуть в
позицию лево“о хода гL“.

� Установку рыча“а (5)
разрешается производить
только в выключенном
состоянии.

7.4. Переключатель режимов:
сверление/ ударное сверление
(Рис. 6/7)

� Для ударно“о сверления
бетона или стен кирпичной
или каменной кладки
переключатель (3) повернуть
в положение гН“ (см. рис. 6).
Электрозубило переключить
в режим право“о хода,
запустить с низкой
скоростью вращения.
Бла“одаря
электропневматическому

ударному механизму
электрозубила, в отличие 
электродрели ударно“о
действия,
производительность
сверления не зависит от
давления нажима. Т.е. бол
сильное давление нажима
повышает
производительность
сверления.

� Для сверления древесины
металла или для
вкручивания шурупов
переключатель (3) поверн
в положение гВ“ (см. рис. 
Для работы с
традиционными сверлами
для древесины и металла
или наконечниками для
вкручивания шурупов
следует установить
сверлильный патрон с
зубчатым ободом (9) (см.
6.2.).
Рыча“ (5) установить в
режим право“о хода (при
выкручивании шурупов в
режим лево“о хода). С
помощью установочно“о
колесика (6) установить
требуемую скорость
вращения и путем нажати
выключателя включить
электрозубило.

BBH 520_PL_RO_TR_RUS  24.10.2001 8:08 Uhr  Seite 28



RU

8. Технический уход

� Содержите вентиляционные
щели электрозубила все“да
чистыми и свободными.

� Ре“улярно очищайте
электрозубило от пыли и
за“рязнений. Очистку
рекоменуется производить с
помощью сжато“о воздуха
или салфеткой.

� Для ухода за
пластмассовыми частями
запрещается применять
а“рессивные средства.

� При сильном
искрообразовании проверьте
состояние у“ольных щеток.
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, di
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht no
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nich
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erne
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ers
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændri

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�
τε�νικ�ν αλλαγ�ν

Con riserva di apportare modifiche tec

Tekniske endringer forbeholdes

� GARANT∑ BELGES∑

Garanti süresi satın alınan günden baµlayarak 2 sene-

dir.

Garanti haklarından hatalı üretim, malzerne hatası ve

fonksiyon arızası olması halinde yararlanılır. Takılan

yedek parçalar ve tamir ücreti garantiye dahil de©ildir.

Müteakip hasarlarda garanti hakkı yoktur.

Müµteri hizmetleri partneriniz

BBH 520_PL_RO_TR_RUS  24.10.2001 8:08 Uhr  Seite 33



34

� CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY 
Okres gwarancyjny rozpoczyna się w dniu zakupu i
wynosi 24 miesięcy.
Naprawa gwarancyjna obejmuje wady wykonawcze
lub materiałowe oraz usterki w działaniu.
Potrzebne do naprawy gwarancyjnej części
zamienne oraz koszty robocizny są bezpłatne.
Gwarancja nie obejmuje szkód wtórnych.

Wasz serwis

� Certificat de garanøie 

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii
µi este de 2 an. Garanøia este valabilå pentru
execuøii defectuoase sau pentru defecte de
material sau funcøionale. Piesele de schimb
necesare pentru aceasta µi timpul de lucru
necesar nu vor fi facturate. Nu se preia nici o
garanøie pentru pagube ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea

Гарантийное удостоверение
Гарантиный срок начинается со дня покупки и
составляет 2 год.
В объем гарантии входит неудовлетворительное
исполнение, дефекты материала или
функциональные дефекты.
На требуемые для этого запасные части и
затраченное рабочее время счет не
выставляется.
Никакой гарантии для косвенных убытков.

Ваш партнер по сервисному обслуживанию

RUS
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

� Hans Einhell Österreich 
Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf

	 Einhell UK Ltd
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Prenton, Wirral, Chesire
CH 43 3DS


 V.B.P. Distribution Service 
Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, 
Z.I. du Phare
F-33700 Merignac

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveen 

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek

 Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N0 83 Planta 3a 
E-28034 Madrid

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)

� Einhell Skandinavia

� Bergsoevej 36 

� DK-8600 Silkeborg

Sähkötalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest

� Star AS
Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri
TR 80650 Istanbul

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 

DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno

� Slav GmbH
Podvis Str. Wbl. 30 E.G. ap. 52
9000 Varna

wegm. 03

CZ
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